Magna PT B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-51r. 1, 74199 Untergruppenbach

M MAGNA

Delivery no. / Date: 72333392/10.11.2020

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039863
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DE] CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020569 / 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax:  08841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net}
Gross weight  1.582,500 KG Net weight

1.344 KG Volumes

ABAUQ62¢,
@0[0’%?%58

Ao 2ol

ftem Material Quantity Weight
Description
000010 2510204509 4.800 PC 1.344 KG
Clutch Cogling Pump
Customer article number: 2510204509Position2
900001 TBA-520921 5 PC 75 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 100 PC 129 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-550528 5 PC 12 KG
VDA KLT Pallet Cover A0B06 DKG
900004 TBA-520890 100 PC 23 KG
VDA KL T-COVER D43
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim %- sel
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Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande = Bankverbindung:
Hemann-Hagenmeyer-Strafie 1 Untergruppenbach Firmennr, 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz

in Amsterdam und Verwaltungssitz
In Untergruppenbach

Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
Thomas Klett
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GR/ISSUE SLTP SHPMT.REF.NO. : 261157 10.11.2020-10:15
Page 01.3
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.Y. & Co. K& MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweirtzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGNO -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 22.834
DN-HO REF.NO. -CUST. Ty UcM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. ~VENDOR ADDIT .DATA-VENDOR
-ITM PACK . MATL -(TY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7233337 2510200912 12.000 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
11.11.2020 2510200912 \\_,) Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 P: 10 - X 1.200 - ‘TBA-520921
P: 200 - X 0 . TBA-520880
< P: 200 - X 0 TBA-520830
P: 0 - X 0 TBA-550528
7233339 2510204509 4.800 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
11.11.2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 5 - X 960 TBA-520921
P: 100 - X 0 TBA-520880
P: 100 - X 0 TBA-520850
P: 5 - X 0 TBA-550528
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rosa = Exemplar fir Absender rose = Exemplalre de | expéditeur rose
blau = Exemplar Kir Empfinger =~ Exemplalre du destinatalre blau
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griln = Exemplar fiir Frachtithrer = Exemplalre du transporteur

Absender (Name, Anschity

= EAHIPIEEL VOUT {51 evel
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rosa
blu

= Essemmplan per mitenia
= Essatriplare per destinatanc

verda = Essemplare per fransportatore

WIUe = Lopy 107 CIGerer
pink = Copy for sender
blua = Copy for cansignee
green = Copy for camrler

Ovia * EXemp.ar ror araregwver
rosa = Exernptar for afsender

biaa = Exernpfar for madtager
grén = Exemptar for befordrer
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Expéditeur (nom, adressq INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL
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Nachfolgende Frachiflihrer {Name
Transporteurs successlfs (nom, ad

Anschrift, Land)
resse, pays)
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